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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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PRONUNCIATION GUIDE FOR EMIRATI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in Haamila or Hawil
Kh as in Khamsa or KhaTar  
Th as in haThaa or haThee
S as in iteSil  or manaSa 

Dh as in Dha’eefa or DhagheT
T as in Tayaara or nafuT 
‘ as in ertifaa’  or ‘indak 

gh as in mashghool or ilghee 
- as in saa-il  or qaa-id 
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Emirati

1-1 We have a 
malfunction. ‘idnaa ‘ajez عدنا عجز

1-2 We have a problem. ‘idnaa mushkila عدنا مشكلة

1-3 We have an in-flight 
emergency.

‘idnaa mushkila biT-
Tayaara عدنا مشكلة بالطيارة

1-4 Go around. door Hawl دور حول

1-5 Do not land. laa tinzel لا تنزل

1-6 Unsafe (Danger) moo amaan (KhaTar) مو أمان )خطر(

1-7 Stop taxi! waguf taksee! وگف تكسي!

1-8 Cancel clearance. ilghee it-taSreeH إلغي التصريح

1-9 Engine fire! Hareeg bil makeena! حريگ بالمكينة!
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1-10 Aircraft fire! Hareeg bil Tayaara! حريگ بالطيارة!

1-11 Reserve airfield maTaar eHtiyaaTee مطار إحتياطي

1-12 Landing gear problem mushkila bil hubooT مشكلة بالهبوط

1-10 Aircraft fire! Hareeg bil Tayaara! حريگ بالطيارة!

1-11 Reserve airfield maTaar eHtiyaaTee مطار إحتياطي

1-12 Landing gear problem mushkila bil hubooT مشكلة بالهبوط

1-10 Aircraft fire! Hareeg bil Tayaara! حريگ بالطيارة!
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1-10 Aircraft fire! Hareeg bil Tayaara! حريگ بالطيارة!
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. iteSil ___ إتصل ___ 

2-2 Frequency ___ Point 
___

ThabThaba ___ daraja 
___ ذبذبة ___ درجة ___ 

2-3 Switch to frequency 
___. ghayir iTh-ThabThaba ___ غيّر الذبذبة ___ 

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

ismaHlee adKhul 
manTagatkum إسمحلي أدخل منطگتكم

2-5 Altitude ertifaa’ إرتفاع

2-6 Flight level mustawaa iT-Tayaraan مستوى الطيران

2-7 Distance masaafa مسافة

2-8 A beam of ___ shu’aa’ maal ___ شعاع مال ___ 

2-9 I passed over ___. Turit fog ___ طرت فوگ ___ 

2-10 Bearing Haamila حاملة

PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. iteSil ___ إتصل ___ 

2-2 Frequency ___ Point 
___

ThabThaba ___ daraja 
___ ذبذبة ___ درجة ___ 

2-3 Switch to frequency 
___. ghayir iTh-ThabThaba ___ غيّر الذبذبة ___ 

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

ismaHlee adKhul 
manTagatkum إسمحلي أدخل منطگتكم

2-5 Altitude ertifaa’ إرتفاع

2-6 Flight level mustawaa iT-Tayaraan مستوى الطيران

2-7 Distance masaafa مسافة

2-8 A beam of ___ shu’aa’ maal ___ شعاع مال ___ 

2-9 I passed over ___. Turit fog ___ طرت فوگ ___ 

2-10 Bearing Haamila حاملة

PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. iteSil ___ إتصل ___ 

2-2 Frequency ___ Point 
___

ThabThaba ___ daraja 
___ ذبذبة ___ درجة ___ 

2-3 Switch to frequency 
___. ghayir iTh-ThabThaba ___ غيّر الذبذبة ___ 

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

ismaHlee adKhul 
manTagatkum إسمحلي أدخل منطگتكم

2-5 Altitude ertifaa’ إرتفاع

2-6 Flight level mustawaa iT-Tayaraan مستوى الطيران

2-7 Distance masaafa مسافة

2-8 A beam of ___ shu’aa’ maal ___ شعاع مال ___ 

2-9 I passed over ___. Turit fog ___ طرت فوگ ___ 

2-10 Bearing Haamila حاملة

PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. iteSil ___ إتصل ___ 

2-2 Frequency ___ Point 
___

ThabThaba ___ daraja 
___ ذبذبة ___ درجة ___ 

2-3 Switch to frequency 
___. ghayir iTh-ThabThaba ___ غيّر الذبذبة ___ 

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

ismaHlee adKhul 
manTagatkum إسمحلي أدخل منطگتكم

2-5 Altitude ertifaa’ إرتفاع

2-6 Flight level mustawaa iT-Tayaraan مستوى الطيران

2-7 Distance masaafa مسافة

2-8 A beam of ___ shu’aa’ maal ___ شعاع مال ___ 

2-9 I passed over ___. Turit fog ___ طرت فوگ ___ 

2-10 Bearing Haamila حاملة



2 2

22

2-11 Traffic Harakat muroor حركة مرور

2-12 Unidentified aircraft Tayaara moo ma’roofa طيارة مو معروفة

2-13 Aircraft Tayaara طيارة

2-14 Helicopter haleekaptar هليكوبتر

2-15 Climb to ___. uS’ad il ___ إصعد إلـ ___  

2-16 Descend to ___. inzil il ___ إنزل إلـ ___ 

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA) waqet il wuSool taqreeban وقت الوصول تقريباً

2-18 Flight plan KhuTat Tayaraan خطة طيران

2-19 Fly heading ___. itijaah Tayaraan ___ إتجاه طيران ___ 

2-20 We are bound for ___. iHnaa mitaj-heen ila ___ إحنا متجهين إلى ___ 
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. rajaa-an ‘eed ibuTu رجاءً عيد إبطء

3-2 Roger istilim إستلم

3-3 Over Hawil حوّل

3-4 I did not understand. anaa maa fehemit ‘aleyk أنا ما فهمت عليك

3-5 Your transmission was 
blocked.

al-itiSaal weeyaak 
mafgood الإتصال وياك مفگود

3-6 Heavy static waayed washwasha وايد وشوشة

3-7 The signal is weak. al-ishaara Dha’eefa الإشارة ضعيفة

3-8 Say again. gool mara thaaniya گول مرة ثانية

3-9 This is an American 
aircraft.

haThee Tayaara 
amreekeeya هذي طيارة أمريكية

3-10 Spell it, please. it-hajaahaa, rajaa-an إتهجاها، رجاءً

3-11 Did you say ___? inta gilit ___? إنت گلت ___؟
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3-12 I do not speak Emirati 
Arabic.

anaa maa aHchee 
imaaraatee أنا ما احچي إماراتي

3-13 Does anyone there 
speak English?

ako ay aHad yiHchee 
ingleezee?

أكو أي أحد يحچي 
إنگليزي؟

3-14 Am I talking with ___ 
control?

anaa aHchee weeya 
sayTarat ___?

أنا أحچي ويه سيطرة 
___؟

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

ako ThabThaba aHsan lil 
iTiSaal?

أكو ذبذبة أحسن 
للإتصال؟

3-16 I read you: anaa asma’ak: أنا أسمعك:

3-17 five-by Khamsa fee خمسة في

3-18 four-by arba’a fee أربعة في

3-19 three-by thalaatha fee ثلاثة في

3-20 two-by thineyn fee ثنين في
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iTiSaal?

أكو ذبذبة أحسن 
للإتصال؟

3-16 I read you: anaa asma’ak: أنا أسمعك:

3-17 five-by Khamsa fee خمسة في

3-18 four-by arba’a fee أربعة في

3-19 three-by thalaatha fee ثلاثة في

3-20 two-by thineyn fee ثنين في

3-21 I do not read you. maa asma’ak ما أسمعك



PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. madraj iT-Tayaaraat ___ 
mashghool

مدرج الطيارات ___ 
مشغول

4-2 Wind at ___. reeH bi ___ ريح بـ ___

4-3 Altimeter jeehaaz giyaas il-ertifaa’ جهاز گياس الإرتفاع

4-4 Number ___ to follow. ir-ragum ___ lit-ta’aqub الرگم ___ للتعقب

4-5 Report taqreer تقرير

4-6 ___ miles ___ amyaal ___ أميال

4-7 ___ kilometers ___ keelumetraat ___ كيلومترات

4-8 Beacon manaara منارة

4-9 Final (approach) al-marHala il-aKheera المرحلة الأخيرة

4-10 Base qaa’ida قاعدة

4-11 Headwind reeH ‘akseeya ريح عكسية
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4-12 Tailwind reeH Khalfeeya ريح خلفية

4-13 Crosswind reeH jaanibeeya ريح جانبية

4-14 Downwind be-itijaah ir-reeH بإتجاه الريح

4-15 Upwind reeH ‘aaliya ريح عالية

4-16 Extended (fully) mumtad kulee ممتد كلي

4-17 Enter landing pattern. idKhel manTaqat il-
hubooT إدخل منطقة الهبوط

4-18 Cleared to land. iT-Tareeg maftooH lak الطريگ مفتوح لك

4-19 Landing gear down. il-geyr lee juwa الگير ليجوه

4-20 Turn on runway lights. ish’al anwaar il-madraj إشعل أنوار المدرج

4-21 Is your navigation 
system working?

jeehaaz il-meelaaHa 
maalkum yishtughul?

جهاز الملاحة مالكم 
يشتغل؟

4-22 I see the airfield. ashoof il-maTaar أشوف المطار

4-23 I see the runway. ashoof il-mudaraj أشوف المدرج
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4-24 I’ve landed. anaa hebaTet أنا هبطت

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

il-geyr maalak yishtughul? الگير مالك يشتغل؟

4-24 I’ve landed. anaa hebaTet أنا هبطت

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

il-geyr maalak yishtughul? الگير مالك يشتغل؟
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Landing System (VOR, 
TACAN) working?

il-geyr maalak yishtughul? الگير مالك يشتغل؟
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway mudaraj مدرج

5-2 Taxi yitHarak يتحرك

5-3 Turn right door yameen دور يمين

5-4 Turn left door yasaar دور يسار

5-5 To the hardstand seer il makaan wugoof 
iT-Tayaara

سير لمكان وگوف 
الطيارة

5-6 Follow the “follow-me” 
truck. ilHag il-loree “ilHagnee” إلحگ اللوري “إلحگني”

5-7 Take runway ___. KhuTh il-mudaraj ___ خذ المدرج ___  

5-8 Hold short of runway. laa tigrab imnel mudaraj لا تگرب من المدرج

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

yigdar, yidKhul il-mudaraj 
il-ba’ad يگدر، يدخل المدرج البعد

5-10 Taxi to parking. itHarak Hataa togaf إتحرك حتى توگف
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5-11 Marshallers will assist. il-mu-ashireen raH 
yisaa’dook المؤشرين رح يساعدوك

5-12 Taxi into position and 
hold.

itHarak il maHalak oo-
ogaf إتحرك لمحلك وأوگف

5-13 There is an obstacle in 
our way. ako ‘aqaba ibTareegnaa أكو عقبة بطريگنا

5-14 Can you move that 
___?

tigdar itHarik haThaa 
___? تگدر تحرك هذا ___؟

5-15   car? sayaara? سيارة؟

5-16   truck? loree? لوري؟

5-17   airplane? Tayaara? طيارة؟

5-18   powercart? ‘ajalat il-Humoola? عجلة الحمولة؟

5-19
We need minimum 
___. agal shee niHtaaj ___ أگل شي نحتاج ___ 
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5-20 50 feet taxiway Khamseen gadam ‘an 
madraj iT-Tayaaraat

50 گدم عن مدرج 
الطيارات

5-21 70 feet taxiway sab’een gadam ‘an 
madraj iT-Tayaaraat

70 گدم عن مدرج 
الطيارات

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

Tool ijnaaHnaa huwa ___ 
meter

طول جناحنا هو ___ 
متر

5-23 We need wingtip 
clearance.

niHtaaj masaafat amaan 
lil-jinaaH نحتاج مسافة أمان للجناح
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. Talab muwaafaqat 
Tayaraan طلب موافقة طيران

6-2 Cleared for takeoff. muwaafaqat Tayaraan موافقة طيران

6-3 After departure, ___. ba’ad iT-Tayaraan, ___ بعد الطيران، ___

6-4 Heading bee-itijaah بإتجاه

6-5 Flock of birds sirb Teeyoor سرب طيور

6-6 Climb and maintain. uS’ad wo-ibga ‘ala nafs 
il-mustawaa

إصعد وإبگى على نفس 
المستوى
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking 
ramp can withstand?

kam mu’adal il-wazin ilee 
yitHamala mawqef iT-
Tayaaraat?

كم معدل الوزن إللي 
يتحمله موقف الطيارات؟

7-2 What is the total length 
of the runway? kam Tool il-madraj kula? كم طول المدرج كله؟

7-3 What is the width of 
the runway? kam ‘ard il-madraj? كم عرد المدرج؟

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

kam mu’adal il-wazin ilee 
yitHamala il-madraj?

كم معدل الوزن اللي 
يتحمله المدرج؟

7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

kam saa’a yishtighul il-
burej? كم ساعة يشتغل البرج؟

7-6 What fees are we 
liable for?

shinoo mas-ooleeyatnaa 
ibdafe’ il-gharaamaat?

شنو مسؤولياتنا بدفع 
الغرامات؟
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What are the 
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your tower?

kam saa’a yishtighul il-
burej? كم ساعة يشتغل البرج؟

7-6 What fees are we 
liable for?
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7-7 How much do we 
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7-8 Dollars dolaaraat دولارات

7-9 Dirham derhim درهم

7-10 I am ___. anaa ___ أنا ___ 

7-11 the aircraft 
commander qaa-id il-Tayaara قائد الطيارة

7-12 the flight engineer muhandis il-Tayaara مهندس الطيارة
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7-14 the copilot musaa’id il-Tayaar مساعد الطيار

7-15 the crew chief ra-ees iT-Taaqem رئيس الطاقم

7-16 the flight surgeon Tabeeb il-Tayaara طبيب الطيارة

7-17 the loadmaster il-mas-ool ‘an il-Humoola المسؤول عن الحمولة
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7-18 the radio operator ‘aamil il-badaala عامل البدالة

7-19 This is the flight crew. haaTha Taaqem il-
Tayaara هذا طاقم الطيارة

7-18 the radio operator ‘aamil il-badaala عامل البدالة

7-19 This is the flight crew. haaTha Taaqem il-
Tayaara هذا طاقم الطيارة
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7-19 This is the flight crew. haaTha Taaqem il-
Tayaara هذا طاقم الطيارة

7-18 the radio operator ‘aamil il-badaala عامل البدالة

7-19 This is the flight crew. haaTha Taaqem il-
Tayaara هذا طاقم الطيارة



PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. niHtaaj raafi’a نحتاج رافعة

8-2 Where do we unload? weyn infaregh il-
Humoola? وين إنفرغ الحمولة؟

8-3 Pallet manaSa منصة

8-4 Cargo Humoola حمولة

8-5 We need a pallet 
loader. niHtaaj Hamaal manaSa نحتاج حمال منصة

8-6 We need workers to 
assist with unloading.

iHnaa niHtaaj ‘umaal 
yisaa’doonaa bit-
tafreegh

إحنا نحتاج عمال يساعدونا 
بالتفريغ

8-7 We need cargo 
handlers. niHtaaj Hamaaleen نحتاج حمالين

8-8 Is there a staging area 
for cargo?

ako manTaqa 
imKhaSaSa lil-
Humoola?

أكو منطقة مخصصة 
للحمولة؟
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? ‘indak ___? عندك ___؟

9-2 Oil nafuT نفط

9-3 Hydraulic fluid saa-il haaydroleekee سائل هيدروليكي

9-4 Hydraulic system jeehaaz haaydroleekee جهاز هيدروليكي

9-5 We need local airline 
maintenance support.

niHtaaj ila Seeyaana liT-
Tayaraan id-daaKhilee

نحتاج إلى صيانة 
للطيران الداخلي

9-6 Our power 
requirements are ___.

muTalabaat quwatnaa il-
kahrabaa-eeya hiya ___

متطلبات قوتنا الكهربائية 
هي___ 

9-7 400 cycle arba’meet dora 004 دورة

9-8 3-phase thleth maraaHil 3 مراحل

9-9 Alternating current teyaar mitnaawub تيار متناوب

9-10 115 volt meeya oo-
KhumesTa’ash volt 115 فولت
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? ako banzeen? أكو بنزين؟

10-2 What is the fuel 
composition/mixture?

shinoo KhalTat il-
banzeen? شنو خلطة البنزين؟

10-3 What is the cost? kam is-si’er? كم السعر؟

10-4 We need ___ kilos. niHtaaj ___ keylo نحتاج ___ كيلو

10-5 How much do we owe 
you? kam maTloobeen? كم مطلوبين؟

10-6 Do you have fuel pits? ‘indakum Hifar lil-
banzeen? عندكم حفر للبنزين؟

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

ako reeyaayeel aTfaa 
mawjoodeen waqt it-
tafweel?

أكو رياييل إطفاء 
موجودين وگت التفويل؟
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10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

kam gaalon banzeen 
tigdar itHamil 
loreeyaatkum?

كم گالون بنزين تگدر 
تحمّل لورياتكم؟

10-9 We need refueling. niHtaaj infawil banzeen نحتاج إنفول بنزين

10-10 Where will we be 
refueling?

weyn raH infawil 
banzeen? وين رح إنفول بنزين؟

10-11 When can we be 
refueled?

mita nigdar infawil 
banzeen? متى نگدر إنفول بنزين؟

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

kam gaalon banzeen 
tigdar itHamil 
loreeyaatkum?

كم گالون بنزين تگدر 
تحمّل لورياتكم؟

10-9 We need refueling. niHtaaj infawil banzeen نحتاج إنفول بنزين
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10-10 Where will we be 
refueling?

weyn raH infawil 
banzeen? وين رح إنفول بنزين؟

10-11 When can we be 
refueled?

mita nigdar infawil 
banzeen? متى نگدر إنفول بنزين؟



PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums

darajat Haraarat il-jaw 
agal min il-mustawaa il-
i’teeyaadee

درجة حرارة الجو أگل 
من المستوى الإعتيادي

11-2 Cloud cover ghaTaa gheeyoom غطاء غيوم

11-3 Upper edge at ___. il-Haafa il-’ulyaa bi ___ الحافة العليا بـ ___

11-4 Lower edge at ___. il-Hafaa is-siflaa bi___ الحافة السفلى بـ ___

11-5 Ceiling ___ meters akthar irtifaa’ ___ metir أكثر إرتفاع ___ متر

11-6 Visibility ___ 
kilometers

madaa ir-roo-ya huwa 
___ keelometir

مدى الرؤية هو ___ 
كيلومتر

11-7 Barometric pressure 
___ millibars

meqyaas iDh-DhagheT 
huwa ___ mileebaaraat

مقياس الضغط هو ___ 
مليبارات

11-8 Wind shear reeH qaweeya ريح قوية
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11-9 Severe conditions Haalaat Sa’ba حالات صعبة

11-10 Wet runway madraj imbalal مدرج مبلل

11-11 Dry runway madraj yaabis مدرج يابس

11-9 Severe conditions Haalaat Sa’ba حالات صعبة

11-10 Wet runway madraj imbalal مدرج مبلل

11-11 Dry runway madraj yaabis مدرج يابس

11-9 Severe conditions Haalaat Sa’ba حالات صعبة

11-10 Wet runway madraj imbalal مدرج مبلل

11-11 Dry runway madraj yaabis مدرج يابس

11-9 Severe conditions Haalaat Sa’ba حالات صعبة

11-10 Wet runway madraj imbalal مدرج مبلل

11-11 Dry runway madraj yaabis مدرج يابس





ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives     
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military   
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent  13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley   16. Ophthalmology
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